Alaw—'Gwnewch bobpeth yn Gymraeg.” 


Mae diwrnod yr Etholiad 
Yn dyfod ar ei hynt, 
Baneri gwynion Rhyddid 
Sydd eisoes yn y gwynt; 
Mae arwr dewr Rhyddfrydiaeth 
. Yn gweinio'i gledd yn awr; 
Etholwyr, rhoddwn iddo 
Groesawol fonllef fawr. 


Cydgan : — 


“Hwrei D.'A. Thomae” 

“Hwrei D. A. Thomas,” 

“Hwre i arwr Bhyddid,” 
Sef Mab Ysguborwen. 


O eithaf Comin Hirwain 
Hyd draethau'r Dar i lawr, 

Hyd Gwm a Godre Aman, 
Aed sain y fonllef fawr; 

Hyd lanau ceinwych Cynon 
I ïroydd Pennar fad, 

Hyd eithaf Penrhiwceiber 
Traidd adsain corn y gad. 


Cydgan: Hwre i D. A. Thomas, ete. 


Uwchben tomenau Dowlais, 
A heibio'r gweithiau dur, 
Drwy danau y ffwrneigsiau 
A mwg glofeydd ein (ir, 
Fe glywir meibion llafur 
Yn dyblu'r uchel gri: 
“Hwre i D. A. Thomas, 
Clod, clod i'n haelod ni!” 


Cydgan:—Hwre i D. A. Thomas, eto. 








Dros goryn Mynydd Merthyr 
Awelon gluda'r gan— 

Can clodydd ein Seneddwr 
Sy'n Gymro gwladgar glan; 

Pwy gawn yn Nhy .Westminster 
Yn debyg i “D.A.?” 

Pwy wylia fudd y gweithiwr 
Mor ddyfal ac mor dda? 


Cydgan:—Hwrei D. A. Thomas, etc. 


Etholwyr dwch ffyddlawn, 
Pleidleisiwch dros y gwr, 

Ei air sydd i ni'n darian, 
Ei waith sydd i ni'n dwr; 

A! nis gall Cymru hebgor 
Seneddwr Aberdar 

A Merthyr, calon Gwalia 
Sy'n at ei char. 


Cydgan:—ffwrei D. A. Thomas, etc. 


Mae'n rhaid i Gymru wrtho, 
A rhaid i ninau'n awr 
Gryfhau ei fraich drwy gyfrwng 
Mwyafrif lle'hol fawr; 
Ar ddiwrnod yr etholiad 
Gofalwn am y groes 
Ar gyfer enw gwron 
Cyfiawnder, Rhyddid, Moes. 
Cydgan:—Hwre i D. A. Thomas, etc 





Argraffwyd a Chyhoeddwyd gan Pugh a Rowlznds, Swyddfa'r T EADER, Aberdar. 
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